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Delo Slovnik stredomoravského nareci horského typu (Slovar srednjemoravske-
ga nare€ja hribovskega tipa) je nastalo na podlagi avtori¢ine doktorske diserta-
cije. Hribovsko podnarecje iz naslova je v ceski dialektologiji termin za podtip
(podnarecje) juznega srednjemoravskega narecja v okviru srednjemoravske na-
re¢ne skupine, ki se govori severozahodno od Brna v okolici Tisnova, Blanska
in Sloupa. Delo je vsekakor velik prispevek k ohranjanju kulturne dedis¢ine
obravnavanega podrocja in vsestransko zanimivo za ljubitelje ¢eskih narecij.
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The dictionary of the mountain-type central Moravian dialect
by Jarmila Vojtova

The volume Slovnik stredomoravského nareci horského typu (Dictionary of
the mountain-type central Moravian dialect) was created based on the author’s
doctoral dissertation. The mountain-type subdialect in the title is a Czech
dialectology term referring to a subtype (or subdialect) of the south central
Moravian dialect as part of the central Moravian dialect group, which is spo-
ken northwest of Brno in the vicinity of Tisnov, Blansko, and Sloup. The work
is a great contribution to preserving the cultural heritage of this area and has
general appeal for those interested in Czech dialects.
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Slovar srednjemoravskega nareéja hribovskega tipa (Slovnik stredomoravského
nareci horského typu) Jarmile Vojtove!' je nastal na podlagi avtori¢ine doktorske di-
sertacije. Hribovsko podnarecje iz naslova je v ceski dialektologiji termin za podtip
(podnarecje) juznega srednjemoravskega narecja v okviru srednjemoravske nare¢ne
skupine,” ki se govori severozahodno od Brna v okolici Ti§nova, Blanska in Sloupa.

! Jarmila Vojtova je nekdanja sodelavka Instituta za deski jezik Ceske akademije znanosti,
od leta 1999 predavateljica na Oddelku za ¢eski jezik Filozofske fakultete Masarykove
univerze v Brnu.

2 To je poskus prenosa ¢eske strukture klasifikacije narecij v slovensko. Po njej ima ¢eski
jezik 4 nare¢ne skupine z narecji in podnarecji (in brez zamejitve krajevnih govorov).
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Od drugih srednjemoravskih nareéij izstopa zaradi posebnosti v razvoju kratkega
vokalizma, in sicer zaradi zamenjave o in u, npr. kopec za ¢esko ‘kupec’, slov. ‘ku-
pec’, in kupec za Cesko ‘kopec’, slov. ‘gri¢, hribéek’.

Delo, ki je po besedah avtorice za zdaj prvo, ki popisuje stanje in razvoj
nare¢nega besedja v mikroarealu na zahodnem Moravskem po najnovejsih leksi-
kografskih metodah (str. 3), je razdeljeno na Stiri poglavja, in sicer na uvod (str.
7-25), diferencialni slovar s slikovno prilogo (str. 27-167),* ideografski geslovnik
oz. indeks, torej predstavitev besedja po pomenskih poljih (str. 169-227), in abece-
dno kazalo vkljuéenih leksemov (str. 229-279).

V uvodu so najprej predstavljene zemljepisne in gospodarske znacilnosti
raziskovanega podroéja, to je hribovitega predela Ceskomoravskega hribovija (Ti-
$novsko) in Drahanske planine (Blanensko). Sledi historiat raziskav tega narecja.
Iz popisa zbranega nare¢nega gradiva je podano splosno znanje o strukturnih zna-
¢ilnostih in razvojnih tendencah moravskih narecij, predstavljena pa je Se metoda
zbiranja in obdelave narecnega izrazja. Izhodis¢ni korpus za sestavo slovarja je bil
zbran v letih 1988—1998 in je nastal na podlagi avtori¢inega terenskega dela v Sestih
izbranih krajih: Deblin, Drasov, Lazany-Liptvka, Podlesi, Rajec-Jestiebi in Sloup;*
v raziskavo je bilo vkljucenih 30 informatorjev. Avtorica je Zelela zajeti predvsem
najstarejSo podobo narecja in na tej osnovi predstaviti njegove tipi¢ne znacilnosti
in razvojne tendence, zato je v raziskavo vkljucila tudi izpolnjeno vprasalnico za
Ceski jezikovni atlas (Cesky jazykovy atlas 1-5, CIA, 1992-2005) Slovnikovy do-
taznik pro vyzkum ceskych nareci (1954 in 1958) in gradivo iz slovarja F. Bartosa
Dialekticky slovnik moravsky (1906), kar je oznaéeno s krajsavo BS. Zbrala je okrog
9000 leksikalnih enot, ki predstavljajo razmeroma kompletno nare¢no leksiko.

Sledi podpoglavje Leksikografska obdelava nareénega gradiva, v katerem
je avtorica opisala tip diferencialnega razlagalnega slovarja in nato sestavo gesla
v svojem slovarju, predstavila ideografski geslovnik oz. indeks besed, razvrsce-
nih po pomenskih poljih, ter podala kratko analizo narecnega gradiva. Sledijo Se
uporabljene kratice in krajSave ter literatura. Besedje je zapisano v poenostavljeni
foneti¢ni transkripciji, ki se na Ceskem uporablja po pravilih za znanstveni prepis
nare¢nih zapisov (Pravidla pro védecky piepis dialektickych zapist, Véstnik Ceske
akademie ved a umeni 52 (1953), 63—68).

Sledi obsezno osrednje poglavje semazioloSko’ zasnovanega diferencialne-
ga® slovarja s slikovno prilogo. Vsebuje 1180 gesel, v katerih je 293 leksemov za-

3 Slikovna priloga je vkljuéena na str. 159-167. Slik oz. risb je 10.

4 Obmogje je prikazano na zemljevidu na naslovnici knjige. Kraji, v katerih je potekala
raziskava, so obarvani rdece.

> Do zdaj nastali slovenski nare¢ni slovarji so pripravljeni s semazioloskega vidika, v ka-
terem je koncept usmerjen od besede k razlagi (po Hartmann — James 1998: 102).

¢ Tudi ve€ina slovenskih semazioloskih slovarjev je zasnovana diferencialno. Po termino-
logiji Karmen Kenda-Jez in Petra Weissa so slovenski nare¢ni slovarji razdeljeni na kon-
trastivne, to je zasnovane kontrastivno s knjiznim jezikom, in konfrontativne slovarje,
ki sopostavljajo leksiko dveh sistemov — nare¢nega in knjiznega — istega diasistema, na-
re¢no besedje pa je pojmovano kot skupek leksikalnih enot narecja (Kenda-Jez — Weiss
1999: 28-30). Vsenarec¢ni slovar naj bi bil Ze po definiciji kontrastivni, slovar dolo¢enega
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pisanih povsem na novo, vkljuceno pa je le diferencialno izrazje, torej tisto, ki se
razlikuje od knjiznega. To pomeni, da je bilo celotno besedje vklju¢eno v onomazi-
olosko zasnovani ideografski indeks besed, primerjan s Slovarjem ¢eskega knjizne-
ga jezika (Slovnik spisovného jazyka ceského 1-8, SSIC, 1960—1971). Po Ze znanih
na&elih primerjave so diferencialni tisti izrazi, (1) ki jih v SSJC ni, (2) ki so v SSIC
oznaceni kot narecni, ljudski ali pokrajinski, (3) ki so vkljuceni z drugim pomenom
ali druga¢nim tipom uporabe in (4) izrazi z besedotvornimi, morfoloskimi ali ne-
pravilnimi glasoslovnimi spremembami (Bachmannova 2009: 36). Po drugi strani
pa izrazi, ki so drugaéni le po pri¢akovanih glasoslovnih nare¢nih, pokrajinskih
ali jezikovnoplastnih spremembabh (tj. iz pogovorne, t. i. »mluvene« ¢escine), niso
oznaceni kot diferencialni.

Geslo diferencialnega slovarja je sestavljeno zelo pregledno (prepis je tudi
oblikovno enak tistemu v knjigi), npr.:

frfiiit se, -im se, pufrfiiené ned. nimrat se (zprav. v jidle)
expr.

SSIC naf. expr., B§

Srov.: drapat se, mrvit se, $osnit se

Odvoz.: pu-, rus-, du-

26-19

kulipke, -bek, plt. nerovnomerné vysoké strniste

(SSIC kolibky néf. ,hrst poseceného obili, B§ délat kolibke »pokosy ovsa shrabovati v hro-
madky, co by mohl vziti do narugi«) CJA TII-68

Srov.: pudratke

32-46-1

vieer

B§/Kt, CJA 11-48
Dem.: kunik, kuni¢ek
19-93

stulicka, -e, f.

1. Sarka (viz obr. 7)

(SSJC stolice, sedatko, lavice) CJA 1I-135
33-21

2. ¢ast drevenych pluznich kolecek (viz obr. 9)
CJA T11-46

Srov.: putkladek

32-42-3

govora pa konfrontativni. Konfrontativni so tile slovenski nare¢ni slovarji: Thesaurus
der slowenischen Volkssprache in Kdrnten 1-6— (1982-2009-), Ludwig Karni¢ar, Der
Obir-Dialekt in Kdrnten (slovarski del, 1990), Han Steenwijk, The Slovene dialect of Re-
sia: San Giorgio (slovarski del, 1992), Peter Weiss, Slovar govorov Zadrecke doline med
Gornjim Gradom in Nazarjami: poskusni zvezek (A—H) (1998). Drugi slovenski nare¢ni
slovarji so zasnovani kontrastivno.
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§¢erbak, -a, m. clovék s mezerou mezi zuby
Bs s¢erbac »clovek, kterému chybi zub, S¢erbaty »zubaty
20-24-4

+trachtir, -o/-a, m. trychtyf, nalevka
31-51

Izto¢nici sledijo t. i. osnovne slovarske oblike in knjizna ustreznica oz. opis pome-
na. Ce je beseda povezana s slikovno prilogo, za knjizno ustreznico sledi kazalka
viz obr. ‘glej sliko’ s Stevilko slike (prim. geslo stulicka). Dodana je Se morebi-
tna raba izto¢nice v stalnih besednih zvezah in frazemih, npr. dlohé jak bidlu pod
geslom bidlu (str. 33). Ponekod je dodan kvalifikator expr. — ekspresivno (prim.
geslo fifiiit se). V geselskem ¢lanku najdemo tudi kazalko na geslo v SSIC, geslo
je predstavljeno tudi s stalis€a odvisnosti s starejSimi raziskavami — zabelezene so
vzporednice v BartoSevem slovarju (1906), bralec pa je usmerjen tudi na narecno
karto v Ceskem jezikovnem atlasu (CJA) (prim. geslo kulipke).” V istem geslu so
predstavljeni tudi pomensko bliznji izrazi, kot v geslu s§cerbak (tudi sc¢erbac iz BS).
Lahko je dodana manjsalnica (prim. geslo kurt). Pri glagolih so za kazalko Odvoz.
(= odvozené podoby slova) navedene izpeljanke, ve¢inoma vidski par (prim. geslo
frfiiit se). Na zalost za posamezni leksem ni podatka, v katerem od raziskovanih
krajev se je pojavil, dobro pa bi bilo dodati tudi ponazarjalno gradivo.

Sledi $e steviléna kazalka na onomazioloski del, torej ideografski geslovnik
oz. indeks (npr. 19-93), kar je zelo uporabno, saj ta tip kazalk v slovarjih, ki so
brez njih, npr. v NTC'’s Dictionary of Commonplace Words in Real-Life Contexts
avtorice Anne Bertram, za lazjo orientacijo po knjigi manjka. Simbol za plus pred
geslom nakazuje, da gre za generacijsko omejen izraz, ki zivi kot pasivni besedni
zaklad (arhai¢no, starinsko, prim. geslo +trachtir). Po oceni Stanislave Kloferove
(2009: 33) gre za prvi ¢eski nare¢ni slovar, ki h geslu umesca tudi tako izdelan sis-
tem kazalk in simbolov.

Tretje poglavje je posvedeno onomaziolo$ko® zasnovani predstavitvi besed
po pomenskih poljih (ideografskemu geslovniku). Izrazi so po pomenskih poljih
razvrsceni v §tiri skupine po zgledu Halligove in Wartburgove tradicionalne kla-
sifikacijske sheme (Kloferova 2009: 308) ob upostevanju prakse slovarja Cesky
slovnik vecny a synonymicky in po zgledu slovarjev Podkrkonossky slovnik Jarmile
Bachmannove (1998) in Lasska slovni zasoba Zdenike Sochove (2001): (I) Veso-
lie, svet okrog nas, (I) Clovek, (IIT) Clovek in druzba in (IV) Odnosi splosnega

7 Kratica Kt v seznamu kratic manjka, pomeni pa Kottove dodatke k BartoSevemu slovarju
(Bachmannova 2009: 36).

8 Po razlagi v delu Dictionary of Lexicography (Hartmann — James 1998: 101-102) ono-
mazioloski slovar predstavlja besedje in besedne zveze kot izraze pomensko povezanih
konceptov, kot so pomeni, ideje, zaznamki, besedne druzine in podobna razmerja. Po-
membno merilo je usmerjenost od razlage pomena k besedi raje kot od besede k razlagi
(kot v semazioloskih slovarjih). Onomazioloski slovar vodi uporabnika od relativno do-
bro poznanih konceptov k relativno manj znanim besedam v nasprotju s tradicionalnimi
semaziolo$kimi slovarji, v katerih so relativno neznane besede razloZzene s poznanimi.
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znacaja. Vsaka od skupin se deli $e na podskupine; oSteviléenje vecstopenjske hie-
rarhi¢ne strukture pa ni preprosto razumljivo.” Podskupine imajo Stevilke I: 10-19,
II: 20-29, I1I: 3045, IV: 46-52, te pa se Se delijo, npr. 1. in 2. podskupina pomen-
skega polja 38 Veiejna sprava (‘javna uprava’), ki spada v III. skupino Clovek in
druzba, na kar nas usmeri prva Stevilka v Steviléenju pomenskega polja, je:

38  Verejna sprava
38-1 prezident
parlament
senat
vlada, preceda vlade
ministr
38-2 policije
policajt
esenbak, Cetiik
velitel
38-21 harest/harest, vjezeni, Satlava
sed’et
bachar
amnestije
38-3 zakon
paragraf
zalovat
sod
soci, soce
porota

[.]

Posamezni izrazi v ideografskem geslovniku niso razlozeni, saj njihov pomen izha-
ja iz konteksta. Posebej dragocena je vkljucitev izbora lastnih imen, in sicer lastnih
imen bitij in zemljepisnih lastnih imen z ledinskimi imeni (mikrotoponimi). [zmed
9000 leksikalnih enot so s krepkim tiskom oznacene enote diferencialnega slovarja.
Zal si skupine v razdelkih, kot sta 38-1 in 38-2 v prepisanem primeru, sledijo brez
vsake prazne vrstice in torej novo podenoto oznacujejo le spredaj zapisane Stevilke.
Uporabno bi bilo, ¢e bi bili posamezni leksemi v skupini navedeni po abecednem
vrstnem redu. Leksem soci ‘sodnik’ je zapisan krepko, kar pomeni, da ga najdemo
v diferencialnem slovarju (vendar je enak slog izbran tudi za oznacitev novega po-

 Zelo dober in enostaven sistem kazalk ima na primer onomaziolo$ko zasnovani slovar
Sistematski recnik srpskohrvatskoga jezika (Jovanovi¢ — Atanackovi¢ 1980), v katerem
so geselski ¢lanki celega slovarja zaporedno osteviléeni od 1 do 3906, kljub temu da v
vsako pomensko polje spada le po nekaj izto¢nic, npr. pod pomensko polje medicina sodi-
jo izto¢nice, oSteviléene od 3741 do 3797 (na Zalost ta izbor izto¢nic znotraj pomenskega
polja ni abecedno razvrscen, kar pogreSam tudi v predstavljenem slovarju J. Vojtove). V
indeksu besed smo torej usmerjeni samo k logi¢no ostevil¢eni izto¢nici, npr. pri besedi
lekarna je kazalka na 3797 (izto¢nica apoteka).
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menskega polja — v navedenem primeru Verejna sprava, ki pa je v diferencialnem
slovarju ne najdemo). Tako kot v semaziolosko zasnovanem diferencialnem slovar-
ju je tudi v onomazioloskem delu tisk izrazito negospodaren, saj so besede nanizane
druga pod drugo v stolpec, na eni strani v knjigi pa sta dva taka stolpca.

V diferencialnem slovarju prevladujejo samostalniki in glagoli, druge bese-
dne vrste so redko zastopane (najdemo npr. prisl. durch ‘vseskozi’ in hinda ‘drug-
je’, prid. hostaté ‘utrujen’ ...), podobno je tudi v onomaziolosko zasnovanem delu.

Podobno kot predstavljeni slovar J. Vojtove sta zgrajena tudi ze omenjena
ceska narecna slovarja Jarmile Bachmannove (1998) in Zdenke Sochove (2001), ki
ju Vojtova oba tudi navaja v seznamu literature in se nanju sklicuje pri razvrstitvi
besedja v pomenska polja. V primerjavi s tema slovarjema, v katerih iz onomazio-
losko zasnovanega indeksa ne moremo ugotoviti, katero besedo bomo nasli tudi v
diferencialnem slovarju, je v predstavljenem slovarju J. Vojtove iskanje lazje zaradi
zapisa takih besed v krepkem slogu. V slovarju Z. Sochove manjkajo tudi kazalke
iz diferencialnega slovarja na ideografski indeks, tako da besed, ki jih najdemo v
diferencialnem slovarju, ne najdemo enostavno v razvrstitvi po pomenskih poljih,
kar je Vojtova nadgradila s kazalko v vsakem geslu, enako resitev pa najdemo ze
pri J. Bachmannovi. Ce sta slovarja Z. Sochove in J. Bachmannove precej bolj go-
spodarna s prostorom, pa je slovar J. Vojtove bogatejsi za zelo uporabno abecedno
kazalo vklju€enih izrazov s kazalkami na onomazioloski del slovarja.

Delo J. Vojtove je dober metodoloski prispevek k nare¢nemu slovaropisju,
koristno izhodis¢e za nadaljnje bohemisti¢ne in SirSe (primerjalno)slavisti¢ne $tu-
dije, bogato narecno gradivo pa tudi za druge znanstvene stroke. Delo je vsekakor
velik prispevek k ohranjanju kulturne dedis¢ine obravnavanega podrocja in vse-
stransko zanimivo za ljubitelje ceskih narecij.

Literatura

Bachmannova 1998 = Jarmila Bachmannova, Podkrkonossky slovnik, Praha: Aca-
demia, 1998.

Bachmannova 2009 = Jarmila Bachmannova, Jarmila Vojtova: Slovnik stfedomo-
ravského nate¢i horského typu, v: Nase rec¢ (Brno) 92 (2009), st. 1, 35-38.

Bertram 1997 = Anne Bertram, NTC'’s Dictionary of Commonplace Words in Real-
Life Contexts: an Essential Guide to the Everyday Objects in American Life,
Lincolnwood, Illinois: NTC Publishing Group, 1997.

Blazeka 2008 = buro Blazeka, Prijedlog koncepcije izrade rje¢nika poljoprivre-
dnog nazivlja u medimurskom dijalektu, Croatica et Slavica ladertina (Za-
dar) 4 (2008), 157-180.

Bokal 2003 = Ljudmila Bokal, Slovenski nare¢ni slovarji, v: Zinka Zorko — Miha-
ela Koletnik (ur.), Glasoslovje, besedoslovje in besedotvorje v delih Jakoba
Riglerja Maribor: Slavisti¢no drustvo, 2003 (Zora 25), 24-42.

Dornseiff 1970 = Franz Dornseiff, Der deutsche Wortschatz nach Sachgruppen,
Berlin — New York: Walter de Gruyter, 1970.



Mateja Kosi, Slovar srednjemoravskega narecja Jarmile Vojtove

Hartmann — James 1998 = R. R. K. Hartmann — Gregory James, Dictionary of Lexi-
cography, London — New York: Routledge, 1998.

Jovanovi¢ — Atanackovi¢ 1980 = Ranko Jovanovi¢ — Laza Atanackovié, Sistematski
recnik srpskohrvatskoga jezika, Subotica: Minerva, 1980.

Kenda-Jez — Weiss 1999 = Karmen Kenda-Jez — Peter Weiss, Posebnosti (sloven-
skega) nare¢nega slovaropisja, v: Seminar slovenskega jezika, literature in
kulture: zbornik predavanj 35 (1999), 27-46.

Kloferova 2009 = Stanislava Kloferova, Jarmila Vojtova: Slovnik sttedomoravské-
ho natec¢i horského typu, v: Linguistica Brunensia (Brno) 57 (2009), s§t. 1-2,
306-309.

Matejcik 1975 = Jan Matej¢ik, Lexika Novohradu: vecny slovnik, Banska Bystrica:
Osveta, 1975.

Ostromecka-Fraczak 2007 = Bozena Ostrome¢cka-Fraczak, Historia leksykografii
stowenskiej, 1L.6dz: Wydawnictwo Uniwersytetu Lodzkiego, 2007.

Sochova 2001 = Zdenka Sochova, Lasskd slovni zasoba, Praha: Academia, 2001.

Wehrle — Eggers 1993 = Hugo Wehrle — Hans Eggers, Deutscher Wortschatz: ein
Wegweiser zum treffenden Ausdruck, Stuttgart — Dresden: Ernst Klett Verlag
fiir Wissen und Bildung, 1993.

Weiss 2003 = Peter Weiss, Uvod v slovenski nare¢ni slovar, v: Jezikoslovni zapiski
9(2003), §t. 1, 49-61.

189



